📅 Leçon d’Hindi – Murli du 08 mai 2026

📅 Phrase du Murli du 08 mai 2026

📜 Hindi 
कोई के भी ख्याल में नहीं होगा क्योंकि बुद्धि में है कलियुग अभी बच्चा है।

🔤 Translittération 
koī ke bhī khyāl meṃ nahīṃ hogā kyoṃki buddhi meṃ hai kaliyug abhī baccā hai.

💬 Traduction
« Cela ne viendra à l’idée de personne, parce que dans leur intellect, le Kali Yuga est encore un enfant. »

📚 Vocabulaire
· कोई (koī) = quelqu’un / personne 
· ख्याल (khyāl) = pensée, idée 
· बुद्धि (buddhi) = intellect, faculté de comprendre 
· कलियुग (kaliyug) = âge de fer 
· अभी (abhī) = maintenant, encore 
· बच्चा (baccā) = enfant

⚙️ Grammaire
1. Expression négative avec possibilité / supposition
नहीं होगा (nahīṃ hogā)
· verbe : होना (honā = être) 
· forme : futur masculin singulier 
👉 Ici, ce n’est pas un futur réel mais une supposition :
· « il n’y aura pas » 
· « cela ne doit pas être » 
· « personne n’y pense » 

2. Structure “dans la pensée de quelqu’un”
ख्याल में (khyāl meṃ)
 = « dans la pensée / dans l’esprit »
👉 X के ख्याल में (X ke khyāl meṃ)
 = « dans l’esprit de X »
Ex :
· मेरे ख्याल में (mere khyāl meṃ) = à mon avis 

3. Forme orale : “कोई के भी”
👉 forme standard : किसी के भी (kisī ke bhī)
 = « de qui que ce soit / de personne »
💡 Ici, कोई के est une forme parlée (murli-style), très fréquente à l’oral.

4. Structure explicative avec “क्योंकि”
क्योंकि (kyoṃki) = parce que
Relie la cause :
 👉 « personne ne pense à cela parce que… »

5. “बुद्धि में है”
buddhi meṃ hai
 = « il y a dans l’intellect »
👉 sous-entendu :
 « ils ont dans leur intellect l’idée que… »

6. Métaphore : “बच्चा है”
बच्चा है (baccā hai)
 = « est un enfant »
👉 utilisé métaphoriquement pour dire :
· jeune 
· débutant 
· pas encore développé 
Donc :
 👉 कलियुग अभी बच्चा है
 = « le Kali Yuga est encore au début »

🧾 Explication de la phrase (sens global)
La phrase explique pourquoi personne ne se pose une certaine question (ici : qui a donné le royaume à Lakshmi-Narayan ?).
👉 कोई के भी ख्याल में नहीं होगा
 (koī ke bhī khyāl meṃ nahīṃ hogā)
 = « Cela ne vient à l’idée de personne »
👉 क्योंकि बुद्धि में है…
 (kyoṃki buddhi meṃ hai…)
 = « parce que dans leur intellect il y a l’idée que… »
👉 कलियुग अभी बच्चा है
 (kaliyug abhī baccā hai)
 = « le Kali Yuga est encore enfant (donc au début) »
💡 Idée générale :
 Les gens ne pensent pas à cette question parce qu’ils croient que le Kali Yuga vient juste de commencer et qu’il reste encore énormément de temps. Leur vision du temps bloque donc leur réflexion.
🌟 Sens BK :
 Dans la connaissance BK, cette croyance est fausse :
· le cycle fait 5000 ans 
· le Kali Yuga est déjà à sa fin 
👉 Donc seuls ceux qui ont cette connaissance peuvent avoir cette “pensée”.

✨ À retenir
👉 La phrase repose sur une idée simple mais profonde :
 Ce que l’on croit dans notre intellect détermine ce que l’on est capable de penser.
👉 Ici :
· fausse croyance → aucune réflexion 
· vraie connaissance → nouvelles pensées possibles


(contenu généré avec l’aide de ChatGPT, copié et validé par mes soins)

